Приглашение к себе домой
Э.: Я устраиваю вечеринку в субботу. Хочешь прийти?
В.: Это было бы чудесно, Энн, но боюсь, что не смогу. Я иду в кино с Кристиной. Мы давно решили сходить вместе.
А.: Как жалко, что ты не можешь прийти. Знаешь, я устраиваю её на заднем дворе на лужайке. Будут музыка и танцы, много чего поесть и выпить. И я приглашу Дейва, Алана, Пита и Билла, хотя я с ними ещё не говорила.
В.: Это отлично. По какому поводу вечеринка, Энн?
А.: Мой друг из Германии приезжает на две недели, и я подумала, это хорошая идея.
                                                                                       В.: Я уверена, это будет отличная вечеринка. Извини, но я не смогу прийти. Хотя подожди минутку. Я знаю, что сделаю. Я пойду  в кино с Крис в пятницу и тогда смогу пойти на вечеринку в субботу.
Э.: Отлично. А я приглашу Крис тоже.












Invitation to your place 
A.: I’m having a party on Saturday. Would you like to come?
B.: That would be lovely, Ann, but I’m afraid I will not come. I’m going to the cinema with Christine. We decided to go together ages ago.
A.: What a pity you can’t come. You see, I am having it in our back garden on the lawn. There will be music and dancing and plenty to eat and drink. And I will invite Dave, Alan, Pete and Bill, although I haven’t talked to them yet.
B.: It all sounds great. But why are you organizing a party, Ann?
A.: My friend from Germany is coming to stay with us for two weeks; and so I thought it might be a good idea. 
B.: I’m sure it will be a great party. Sorry, but I can’t come. Wait a minute though. I know what I will do. I will go to the cinema with Chris on Friday, then I will be able to come to the party on Saturday. 
A.: Great! And I will invite Chris too.


